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ЛИТЕРАТУРАТА ВО НАСТАВАТА ПО АНГЛИСКИ ЈАЗИК

м-р Нина Даскаловска*

Апстракт: Во овој труд се елаборира тезата дека вклучувањето на 
литературата во наставата по англиски јазик ќе им овозможи на учениците 
вклучување на имагинацијата и изразување на своите мисли и чувства, како 
и развивање на вештини на интерпретација и критичко мислење што ќе им 
помогне при читањето и разбирањето на различни видови текстови. Понатаму, 
се разгледува контекстот и потребата од вклучување на литературни текстови 
во наставата по англиски јазик во Македонија преку правење корелација со 
наставниот план по англиски јазик за средно образование, се дискутира за 
ползата од користењето на литературата и се заклучува дека вклучувањето 
на литературата во наставата по англиски јазик не само што придонесува за 
постигнување на зацртаните цели, туку дека тоа се прави на начин кој е полезен, 
интересен и мотивирачки за учениците.

Клучни зборови: интерпретација, интеракција, имагинација, критичко 
мислење.

LITERATURE IN ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Nina Daskalovska, M.A.*

Abstract: This paper argues that inclusion of literature in language teaching 
materials will offer the students opportunities for imaginative involvement and 
self-expressions and for developing interpretational and critical reading skills, 
which will help them read and understand different kinds of texts. It presents 
the context and examines the needs for incorporating literary texts in English 
language teaching in Macedonia, making references to the English language 
curriculum for secondary school students and its objectives. It discusses the 
benefi ts of using literature in English language teaching and concludes that the 
use of literature not only contributes to the achievement of the stated goals, but 
it does so in a more experiential, fulfi lling and enjoyable way.

Key words: interpretation; interaction; imagination; critical thinking.

Филолошки факултет, Универзитет „Гоце Делчев“ – Штип. Univ. Press.
Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip.

*
*

Оригинален научен труд
Original research paper
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Вовед
Еден подолг временски период литературата била составен дел на 

изучувањето на англискиот јазик; користењето на литературни текстови 
во јазичното образование се сметало за „традиција достојна за почит“ 
(Sivasubramaniam, 2006). Било општо прифатено дека обезбедувањето 
пристап до литературни дела е една од целите на учењето на јазикот, па 
литературата имала престижно место во наставата по англиски јазик 
(Widdowson, 1984: 160). Изучувањето на литературата се фокусирало на 
класиците, под претпоставка дека континуирана изложеност на најдобрите 
употреби на англискиот јазик ќе ја подобри јазичната компетенција 
кај учениците (Short and Candlin, 1986: 91). Меѓутоа, тешкотијата во 
разбирањето на многу литературни текстови од „голем калибар“ (ibid., 
1986: 91), од една страна, и трендовите во изучувањето на јазикот во 
70-тите години на 20 век кои ја истакнувале потребата од користење на 
материјали кои ќе им помогнат на учениците да се справат со јазикот од 
секојдневниот живот, од друга страна, резултирале со исчезнување на 
литературата од наставата по англиски јазик и промовирање на дијалози и 
кратки текстови лишени од секаков литературен ефект.

Интересот за вклучување на литературата во наставата по англиски 
јазик повторно оживува во 80-тите години, со таа разлика што литературата 
не се смета за предмет на студирање туку извор за стимулативни јазични 
активности (Duff and Maley, 1990: 5). За разлика од традиционалните 
пристапи, денешните приоди се фокусираат на интеракцијата на 
учениците со текстот, на мислења и интерпретации наместо на прифаќање 
на општоприфатено мислење (McRae and Vethamani, 1999), со што се 
развиваат способностите на учениците за размислување и се подобрува 
нивната јазична компетенција и течност во користењето на јазикот 
(McRae, 1991).

Користа од литературата во наставата по англиски јазик
Дали литературата треба да се вклучи во наставата по англиски 

јазик? Постојат неколку аргументи против користењето на литературни 
текстови во наставата. Некои лингвисти сметаат дека литературата не 
придонесува за учење на граматиката заради нејзината комплексност 
и специфична употреба на јазикот (McKay, 1986: 191). Кук вели дека 
најдобрите англиски автори треба да се избегнуваат со сите освен со 
најнапредните ученици, бидејќи извонредноста на литературата често се 
постигнува со девијација од нормите на англиската граматичка и лексичка 
употреба (Cook, 1986: 150), што може да ги збуни учениците. Друг аргумент 
е дека литературата не им помага на учениците во достигнувањето на 
нивните академски и професионални цели (McKay, 1986: 191), со други 
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зборови, се смета за бескорисна, бидејќи нема практична употреба. Трето, 
литературата може да биде тешка за учениците, бидејќи одразува одредена 
културна перспектива (ibid., 1986: 191). Хамерли (цитирано во Stern, 1992: 
229) истакнува дека авторите имаат тенденција да креираат стереотипни 
ликови и да ги рефлектираат своите идиосинкратски гледишта кои не се 
секогаш во согласност со начинот на живот во општеството.

Кои се аргументите за користење на литературата? Картер и Лонг 
(Carter and Long, 1991) наведуваат три главни причини или модели за 
користење на литературата во наставата:
• Културолошки модел;
• Јазичен модел;
• Модел на личен развој.

Културолошкиот модел ја потенцира вредноста на литературата 
во тоа што таа претставува акумулирана мудрост, најдоброто што се 
мислело и чувствувало во одредена култура (Carter and Long, 1991: 2). 
Преку истражување на различни култури и идеологии кај учениците 
се поттикнува развивање и почитување на сфаќањата, чувствата и 
вредностите на културите коишто се различни од нивната.

Јазичните приоди се обидуваат да го интегрираат учењето на јазикот 
и литературата со цел учениците да ги развиваат своите способноси за 
интерпретација и донесување заклучоци за јазикот преку фокусирање 
на релациите помеѓу формите и значењата (Carter, 1996: 3). Главната 
цел на јазичниот модел е да им овозможи на учениците увид во некои од 
посуптилните и креативните употреби на јазикот (Carter and Long, 1991: 
2). Притоа може да се користат многу од вообичаените активности, но 
тие обично се модифицирани за да ги потенцираат особеностите на 
литературните текстови.

Моделот на личен развој го истакнува активното лично вклучување 
на ученикот. Овој модел ја поттикнува интеракцијата на учениците 
со текстот и им овозможува да ги искажат своите чувства, ставови и 
верувања, што го прави читањето на литературата вредно искуство и им 
вградува позитивно чувство и љубов кон литературата што ќе го понесат 
учениците со себе кога ќе ја напуштат училницата (ibid., 1991: 2). Како 
што велат Брумфит и Картер: „...нема полесно достапен извор за личен 
развој од сериозната литература“ (Brumfi t and Carter, 1986: 34).

Даф и Мејли (Duff and Maley, 1990: 6) формулираат три аргументи 
за користење на литературни текстови: лингвистички, методолошки 
и мотивациски. Од лингвистички аспект, употребата на литературни 
текстови се оправдува заради тоа што тие нудат автентични примери на 
најразлични стилови, регистри и видови на текстови на различни нивоа на 
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тешкотија за учениците. Методолошки, тие нудат можности за вистинска 
интеракција помеѓу учениците заради нивната отвореност за различни 
интерпретации. Мотивациски, во нив се обработуваат теми кои може да 
ги интересираат учениците и да ги наведат на лични одговори од нивното 
сопствено искуство.

Една од целите на користењето на литературата во наставата 
по англиски јазик е да им помогне на учениците да станат подобри и 
посвесни читатели на светот во кој живеат (McRae, 1991). Симболичката 
и имагинативната употреба на јазикот не се гледа само во литературата. 
Таа е присутна во знаците на патот, рекламите, насловите на статиите во 
весниците, имињата на продавниците, известувањата, менијата итн. (Carter 
et al., 1997). Дури и секојдневната комуникација покажува креативна 
употреба на јазикот како што се идиомите, метафорите, поговорките, 
играта на зборови и слично, коишто „...се цврсто поврзани со критериумите 
за литерарност“ (Carter, 1997). Па така, развивањето на интерпретативните 
способности на учениците ќе ги направи порефлективни и ефективни 
изучувачи и корисници на јазикот. 

Еден од највредните придонеси на вклучувањето на литературата во 
наставата е што таа ги отвора вратите кон екстензивното читање надвор 
од училницата. Иако сe уште нема многу истражувања за екстензивно 
читање во контекст на изучувањето на јазикот како странски јазик 
(Susser and Robb, 1990), неколкуте студии направени досега покажуваат 
дека екстензивното читање може да биде главен фактор во успехот на 
учењето на друг јазик (Nation, 1997). Хеџ (Hedge, 2000: 204) ја сумира 
користа од екстензивно читање и вели: „Учениците може да ја изградат 
нивната јазична компетенција, да ја подобрат способноста за читање, да 
станат понезависни во нивните студии, да стекнат културолошко знаење 
и да развијат сигурност и мотивација за да продолжат да учат“.

Вклучување на литературата во наставата по англиски јазик
Целта на наставата по англиски јазик дадена во наставната програма 

за средно образование во Македонија е „да го оспособи ученикот да 
комуницира на англиски јазик во функција на општото и понатамошното 
образование, да обезбеди можности за самообразование и да го подготви 
за улогата на граѓанин на демократско општество“. Наставната програма 
се состои од осум компоненти: слушање, зборување, читање, пишување, 
комуникативни модели, граматика, вокабулар и култура. Секоја 
компонента содржи листа на содржини, специфични цели, примери, 
сугестии за типови на вежби и активности, и корелација со претходните 
знаења на учениците и другите предмети во наставниот план и програма. 
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Содржините не се дадени по одреден редослед, наставникот се советува да 
ги интегрира различните компоненти и да го предава јазикот користејќи 
холистички пристап.

Дали литературата има место во оваа наставна програма? Ако го 
прифатиме јазичниот модел на користење на литературата, односно нејзино 
користење како извор за активности, а не како предмет на студирање, 
тогаш литературата секако има место во оваа наставна програма. Картер 
и Мекреј (Carter and McRae, 1996) забележуваат:

Во која било фаза во спојот на јазикот и литературата, јазичните 
приоди кон текстот се во служба на една кардинална цел: тие ни кажуваат 
што претставува текстот, што вели и како функционира. Независно од 
тоа дали на ова се гледа како на помош во изучувањето на јазикот, како на 
согледување на карактеристиките на текстот или, пак, како на пошироко 
учење за литературата, во секој случај фокусот на процесите на јазикот 
ќе го поведе читателот во лингвистичкото срце на текстот.

Многу од специфичните цели наведени во осумте компоненти на 
наставниот план може да се постигнат поуспешно преку користење и 
на референтни и на литературни текстови. Ексклузивната употреба 
на референтни материјали кај учениците ќе резултира во развивање на 
„ограничена перцепција на јазичната функција и стил, и во третирање на 
јазикот како непроменлив, завршен производ со значења кои не подлежат 
на дискусија“ (Chan, 1999). Ако нашата цел е учениците да се стекнат 
со комуникативна компетенција за да можат да го користат јазикот во 
секојдневната комуникација и во академски контекст, тие треба да бидат 
изложени на колку што е можно поширок спектар на текстови.

Втората цел во наставната програма е да се обезбедат можности 
за самообразование, што значи учениците да изградат самостојност и 
независност. Како може литературата да придонесе за постигнување на 
оваа цел? Синклер (Sinclair, 1996: 142) вели дека улогата на наставникот 
е да им помогне на учениците постепено да го развиваат својот капацитет 
за избирање на текстови на англиски јазик според своите интереси, како 
и да им укаже на тоа како да се справат со текстовите и да ги разберат 
бројните елементи на овие текстови – јазикот, дискурсот, стилот, формата 
и содржината. Понатаму, со развивање на критичкото размислување и 
поттикнување на лични одговори наставниците ги подготвуваат учениците 
да бидат посамоуверени и понезависни читатели. Хеџ (Hedge, 2000: 199) 
забележува дека развивањето на критичките вештини при читањето 
и свесноста за јазикот е особено важно за помладите ученици кои се 
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поранливи како резултат на нивното неискуство, па затоа полесно им е да 
ги прифатат гледиштата на авторот отколку да им се противстават.

Третата цел во наставната програма по англиски јазик е да ги 
подготви учениците за улогата на граѓани во демократско општество. 
„Демократијата бара граѓани способни да направат свој личен и општестевн 
избор. За таа цел тие треба да бидат емоционално и интелектуално 
свесни за алтернативите од кои може да избираат” (Rosenblatt, цитирано 
во Sivasubramaniam, 2006). Литературните текстови ги повикуваат 
читателите да одговорат и да реагираат на она што го читаат, да се постават 
себеси на различни места, во различни времиња и култури, да се замислат 
во улогата на ликовите, да чувствуваат и да донесуваат заклучоци. На тој 
начин, тие учат да гледаат на луѓето и нештата од различни перспективи, 
да развијат поголемо разбирање за постапките на луѓето и да станат 
поотворени и потолерантни кон другите.

Можеме да заклучиме дека користењето на литературата во 
наставата не само што ќе придонесе за постигнување на целите зацртани 
во наставниот план по англиски јазик во Република Македонија, туку тоа 
ќе се постигне на начин кој ќе биде корисен, интересен и мотивирачки за 
учениците.

Заклучок
Ползата од користењето на литературни текстови во наставата по 

англиски јазик е огромна. Освен развивањето на четирите јазични вештини, 
таа исто така ги тера учениците да ја користат и да ја развиваат и петтата 
вештина – размислувањето (McRae, 1996: 23). Литературните текстови не 
само што даваат можност за утврдување на знаењата за граматичките и 
лексичките структури туку и ја демонстрираат имагинативната употреба 
на јазикот и можностите за различни интерпретации, поведувајќи ги 
учениците од перцепција до интерпретација и проширувајќи ја нивната 
свесност за јазикот. Користењето на литературата, исто така, ја зголемува 
свесноста за различноста на културите, бидејќи литературните текстови 
изобилуваат со манифестации за верувањата, ставовите и чувствата на 
луѓе кои припаѓаат на различни култури, па со нивно анализирање и 
споредување со сопствената култура кај учениците се развива разбирање 
и за својата култура и за другите култури во светот. Литературните 
текстови ги ангажираат учениците и интелектуално и емоционално 
и на тој начин ја зголемуваат нивната мотивација за учење. Понатаму, 
литературата поттикнува интеракција помеѓу учениците, бидејќи е 
отворена за различни интерпретации и нуди можности за живи дискусии 
и споделување на чувства, идеи, мислења и убедувања. На тој начин 
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литературата им овозможува на учениците да се движат постепено од 
полнозначен и разбирлив инпут, преку рефлексија, анализа и интеракција, 
до полнозначен и разбирилив аутпут, што значи овозможува развивање и 
на рецептивната и на продуктивната способност за јазикот, а што е уште 
поважно, ги стимулира да читаат надвор од училницата. Натал (Nutall, 
1982: 168) забележува: „Најдобар начин да се подобри знаењето на 
странскиот јазик е да се живее помеѓу луѓето кои го зборуваат јазикот. 
Вториот најдобар начин е да се чита екстензивно на тој јазик“. Според тоа, 
ако ги оспособиме учениците со потребните вештини кои ќе им овозможат 
да читаат и да разбираат автентични текстови и ако им ја всадиме желбата 
за читање, тоа значи дека сме им го покажале првиот чекор кон независно 
и доживотно учење.
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